
Приложение N 4
к Административному регламенту
по осуществлению муниципальной услуги по согласованию планируемого размещения прокладки, переноса или переустройства инженерных коммуникаций в границах полосы отвода и (или) придорожных полос
автомобильной дороги общего пользования местного значения и заключению договора на прокладку, перенос, переустройство и (или) эксплуатацию инженерных коммуникаций в границах полосы отвода автомобильной дороги общего пользования местного значения 

[bookmark: Par601]ДОГОВОР N ___
на прокладку, перенос, переустройство и (или)
эксплуатацию инженерных коммуникаций в границах
полосы отвода автомобильной дороги общего
пользования местного значения 

г. Похвистнево                                               "____"___________ 201 ____ г.

    Главное управление градостроительства и коммунального хозяйства Администрации городского округа Похвистнево, именуемое   в   дальнейшем  "Главное управление", с одной стороны____________________________ в лице______________________________________, действующей на основании ___________________________ именуемый в дальнейшем "Владелец  коммуникаций",  с  другой  стороны,  а вместе именуемые Стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем:___________________________________________________ 
                            
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

[bookmark: Par622]    1.1.  По настоящему договору Главное управление предоставляет право Владельцу коммуникаций   осуществить   прокладку,  перенос,  переустройство  и  (или) эксплуатацию инженерных коммуникаций в границах полосы отвода автомобильной дороги  общего  пользования  местного значения городского округа Похвистнево:______________________________________________
                    (наименование автомобильной дороги)
 с км   +     м по км   +     автомобильной  дороги  в   соответствии  с____________________________. Техническими   требованиями   и  условиями,  подлежащими  обязательному исполнению   Владельцем   коммуникаций   при  их  прокладке,  переносе  или переустройстве,  выданными  Главным управлением и являющимися неотъемлемой частью
настоящего договора, согласно Приложению N 1 (не приводится).
[bookmark: Par635]    1.2.  Владелец  коммуникаций  за  счет  собственных  средств заказывает
проектную документацию на прокладку или переустройство_____________________________________________________
                  (наименование инженерной коммуникации)
в   соответствии  с  Техническими  требованиями  и  условиями,  подлежащими обязательному   исполнению   Владельцем   коммуникаций  при  их  прокладке, переустройстве (Приложение N 1) и графиком производства работ (Приложение N 2) (составляется в произвольной форме).
    1.3. Владелец коммуникаций осуществляет работы, связанные с прокладкой, переносом,  переустройством  и  (или) содержанием инженерных коммуникаций в соответствии   с  разработанной  проектной  документацией,  с  требованиями Градостроительного  кодекса  РФ, Федерального закона от 08.11.2007 N 257-ФЗ (в   случае    если  для  прокладки  или  переустройства  таких  инженерных коммуникаций  требуется выдача разрешения на строительство), и действующими строительными   нормами,  правилами  и  другими  техническими  документами, нормативными правовыми актами, регулирующими отношения в дорожной отрасли.
    1.4.  В  случае  если  прокладка, перенос или переустройство инженерных
коммуникаций  в границах полосы отвода автомобильной дороги влечет за собой реконструкцию  или  капитальный  ремонт  автомобильной дороги, ее участков, такие   реконструкции,   капитальный   ремонт   осуществляются Владельцем коммуникаций за счет собственных средств.

                       2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

    2.1. Главное управление обязуется:
    2.1.1.  Предоставить  Владельцу  коммуникаций  Технические требования и условия, подлежащие обязательному исполнению Владельцем коммуникаций при их прокладке, переустройстве (Приложение N 1).
    2.1.2.   Осуществлять  технический надзор за прокладкой или  переустройством  объектов  инженерных  коммуникаций  в  полосе  отвода автомобильной дороги.
    2.1.3. Принимать меры к устранению Владельцем коммуникаций недостатков, связанных  с  несоблюдением  технических  требований  и условий, подлежащих обязательному  исполнению  владельцами таких инженерных коммуникаций при их прокладке,   переустройстве,  и  требований  проектной  документации  (иных нормативных правовых и технических документов).
    2.1.4. Информировать  Владельца  коммуникаций  о планируемом проведении реконструкции,   капитального   ремонта   и  ремонта  автомобильной дороги (участка)____________________________________,
               (наименование автомобильной дороги, участок, км + м)
а  также  о проведении строительства, реконструкции, капитального ремонта и ремонта   автомобильных   дорог  общего  пользования  в  местах  нахождения инженерных коммуникаций.
    2.2. При прокладке, переносе или переустройстве инженерной коммуникации______________________________________________________
Владелец коммуникаций обязуется:
2.2.1.  До  начала  прокладки,  переноса  или переустройства инженерных
коммуникаций   получить   разрешение   на   строительство   (прокладку  или
переустройство),  выдаваемое  в  соответствии  с Градостроительным кодексом Российской  Федерации  и  Федеральным  законом  от  08.11.2007 N 257-ФЗ "Об автомобильных  дорогах и о дорожной деятельности в Российской Федерации и о внесении  изменений  в отдельные законодательные акты Российской Федерации" (в   случае    если  для  прокладки  или  переустройства  таких  инженерных коммуникаций требуется выдача разрешения на строительство).
    2.2.2.  Произвести  работы  по  прокладке,  переносу или переустройству
объектов инженерных коммуникаций на автомобильной дороге:___________
__________________________________________________________________
                    (наименование автомобильной дороги)
в соответствии с проектной документацией _________________________________, действующими СНиП, проектом производства работ, Графиком производства работ (Приложение N 2), согласованными с Главным управлением,  а также  иными документами  и  правовыми актами  (в том числе  действующими  требованиями  в  области  строительства конкретных    инженерных   коммуникаций - линий   электропередачи,   связи, водопровода, газа, нефти и т.д. и т.п.), а по окончании работ  восстановить и привести в первоначальное состояние место производства работ.
    2.2.3.   Использовать   границы  полосы  отвода  автомобильной  дороги,
указанной   в   пункте  1.1  настоящего  договора,  только  для  прокладки,
переустройства  и  эксплуатации инженерных коммуникаций, указанных в пункте 1.2 договора.
    2.2.4.  По согласованию с Главным управлением или по предписанию Главного управления либо   уполномоченного  им  подведомственного  государственного  учреждения самостоятельно  устранять  выявленные недостатки, образовавшиеся вследствие нарушения  технологии  работ  по  прокладке  или  переустройству инженерных коммуникаций в границах полосы отвода автомобильной дороги, в установленный срок.
    2.2.5.  При  выполнении работ по прокладке, переносу или переустройству
инженерных   коммуникаций   не   занимать   дополнительную  территорию,  не предусмотренную    проектной    документацией    и   проектом   организации строительства и схемой организации движения.
    2.2.6.  Уведомить Главное управление об окончании работ в срок не позднее 3-х дней до окончания работ и по окончании работ составить Акт о восстановлении автомобильной дороги и полосы отвода автомобильной дороги и приведении их в первоначальное состояние (Приложение №3).
    2.2.7.  Возмещать ущерб, нанесенный автомобильной дороге при выполнении работ по прокладке, переносу или переустройству инженерных коммуникаций, не указанных  в  технических  требованиях и условиях, подлежащих обязательному исполнению  владельцами  таких  инженерных  коммуникаций  при их прокладке, переустройстве.
    2.2.8.  Нести  материальную  ответственность  в  случае возникновения в
течение  срока  выполнения  работ по прокладке, переносу или переустройству инженерных    коммуникаций    дорожно-транспортных    происшествий    из-за ненадлежащего качества выполняемых Владельцем коммуникаций работ.
    2.2.9.   При   возникновении  ситуаций,  влекущих  угрозу  безопасности
дорожного  движения  (разрушение  элементов  дороги,  водопропускных труб и т.п.),   Владелец  коммуникаций  обязан  предпринять  меры  по  обеспечению безопасного  проезда  автотранспорта  по  автомобильной  дороге и уведомить Главное управление.
    2.3. При прокладке, переносе или переустройстве инженерной коммуникации______________________________________________________
Владелец коммуникаций вправе: в  случае  необходимости изменения сроков выполнения работ, предусмотренных Графиком  производства  работ (Приложение N 2),  инициировать внесение изменений в настоящий договор  путем  направления для рассмотрения в Главное управление дополнительного соглашения  и  письменного  обоснования  причин,  не  позволяющих выполнить предусмотренные  настоящим  договором  работы  в  установленные  сроки. При достижении  согласия  по  внесению  изменений  в  График производства работ стороны  подписывают  дополнительное  соглашение  к  настоящему договору, в противном  случае  при  невозможности  достижения  соглашения  по изменению Графика  производства  работ путем переговоров  вопрос об изменении условий настоящего  договора  в  части  срока выполнения работ решается сторонами в судебном порядке.
   2.4.  При  эксплуатации  инженерной  коммуникации  Владелец коммуникаций__________________________________________обязуется:
    2.4.1. Осуществлять эксплуатацию инженерной коммуникации в соответствии с действующими нормативными документами.
    2.4.2.  Осуществлять  контроль  за  техническим  состоянием  инженерной
коммуникации и при возникновении аварийных ситуаций, связанных с нарушением сохранности   автомобильной   дороги   (проседание   смотровых   устройств, образование  промоин  и  т.п.)  незамедлительно принять меры по обеспечению безопасности   дорожного   движения  на  автомобильной  дороге  и  получить технические условия на восстановление автомобильной дороги.
    2.4.3. В случае дорожно-транспортных происшествий, возникших вследствие наезда  на  инженерные коммуникации, нести ответственность, предусмотренную действующим законодательством.
    2.4.4.  При  возникновении  дефектов на автомобильной дороге, возникших
вследствие  нарушения  технологии  работ  по  прокладке, переустройству или эксплуатации   инженерной  коммуникации, незамедлительно  принять  меры  по обеспечению  безопасности  дорожного  движения  на  автомобильной  дороге и получить технические условия на восстановление автомобильной дороги.
    2.4.5.  По  требованию  Главного управления  в  течение  5 рабочих дней выдать письменное  согласие  на  проведение  работ  по реконструкции, капитальному ремонту,  ремонту,  содержанию  автомобильной  дороги,  а  также  в  случае проведения  строительства,  реконструкции,  капитального  ремонта и ремонта автомобильных  дорог  общего  пользования  в  местах  нахождения инженерных коммуникаций.  В  случае  аварийных  ситуаций,  требующих незамедлительного устранения,  по требованию Главного управления Владелец коммуникаций обязан выдать такое  согласие  в  течение 24 часов с момента обращения Главного управления путем направления  факсимильной связью (факсом) копии такого согласия в его адрес по телефону: (_______________)
[bookmark: Par775]    2.4.6.  В  случае  необходимости проведения реконструкции, капитального
ремонта  и  ремонта  автомобильной  дороги,  а  также  в  случае проведения
строительства,  реконструкции, капитального ремонта и ремонта автомобильных дорог  общего  пользования  в  местах  нахождения  инженерных  коммуникаций Владелец   коммуникаций  обязуется  перенести  в  разумные  сроки  за  счет собственных  средств  по  требованию  Главного управления ______ в границе _______полосы  отвода  автомобильной  дороги  общего пользования местного  значения городского округа Похвистнево_____________________________________________
с  км __+  _____  м по км __+______, включая работы по подготовке проектной___________________________________документации, получению  разрешительных  документов на перенос объекта, по оформлению  прав  на  земельные  участки,  необходимые для его переноса, по переоформлению  правоустанавливающих  (правоудостоверяющих)  документов  на объект  и  земельные участки, предоставленные для его эксплуатации, а также иные  работы,  необходимые  в  целях  обеспечения  переноса  по  требованию Главного управления.
    2.4.7.  Известить  Главное управление  в  письменной форме в течение 5 дней с момента перехода права собственности на инженерную коммуникацию.
3. СРОКИ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ

3.1. Работы по настоящему договору должны быть начаты и завершены в соответствии с Графиком производства работ, являющимся неотъемлемой частью настоящего договора согласно Приложению N 2.

4. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

4.1. Настоящий договор вступает в силу с даты его подписания сторонами и действует на период эксплуатации инженерной коммуникации.

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

5.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему договору стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством РФ.
5.2. В случае если Владелец коммуникаций нарушил График производства работ (Приложение N 2) (сроки начала и окончания и промежуточные сроки производства работ) или во время производства работ стало очевидным, что они не будут выполнены в срок, Главное управление вправе расторгнуть настоящий договор в порядке, предусмотренном пунктом 7.2 настоящего договора.

6. ГАРАНТИИ

Владелец коммуникаций гарантирует:
6.1. Соблюдение качества выполнения всех работ по настоящему договору в соответствии с требованиями нормативно-технической документации.
6.2. Сохранение эксплуатационного состояния автомобильной дороги, не ниже установленного ГОСТ Р 50597-93 (п.п. 3.1.1 - 3.1.5) в течение межремонтных сроков, установленных приказом Минтранса России от 01.11.2007 N 157 "О реализации постановления Правительства Российской Федерации от 23 августа 2007 г. N 539 "О нормативах денежных затрат на содержание и ремонт автомобильных дорог федерального значения и правилах их расчета", в случае ухудшения эксплуатационного состояния автомобильной дороги связанного с прокладкой, переустройством, эксплуатацией линейно-кабельных сооружений транспортной многоканальной коммуникации.
6.3. Установление и соблюдение гарантийного срока эксплуатации автомобильной дороги после подписания Акта о восстановлении автомобильной дороги и полосы отвода автомобильной дороги с учетом сроков гарантии по конструктивным элементам (Приложение №3 к договору), на которых проводились работы по прокладке или переустройству линейно-кабельных сооружений транспортной многоканальной коммуникации:
- на нижний слой покрытия и основание дорожной одежды - 7 лет;
- на верхний слой асфальтобетонного покрытия - 5 лет;
- на земляное полотно - 10 лет;
- на элементы обустройства автомобильных дорог - 5 лет;
- на водопропускные трубы - 10 лет.
6.4 Вопросы устранения недостатков и (или) дефектов автомобильной дороги, возникших при прокладке, переустройстве, эксплуатации инженерных коммуникаций, а также выявленных в период гарантийного срока, решаются сторонами путем переговоров с подписанием протокола согласования работ. В случае невозможности урегулирования спора путем переговоров, вопрос устранения недостатков и (или) дефектов решается сторонами в судебном порядке.
6.5. Возмещение ущерба Главному управлению, связанного с устранением недостатков и (или) дефектов автомобильной дороги вследствие прокладки, переустройства, эксплуатации инженерной коммуникации, в том числе выявленных в период действия гарантийного срока, в случае привлечения им третьих лиц, производится на основании документально подтвержденных затрат, рассчитанных на основании территориальных единичных расценок (ТЕР), за счет Владельца коммуникаций в соответствии с действующим законодательством.

7. ПРЕКРАЩЕНИЕ ДОГОВОРА
7.1 Настоящий договор может быть изменен или прекращен по письменному соглашению Сторон, а также в других случаях, предусмотренных законодательством и настоящим договором.
[bookmark: Par826]7.2. Настоящий договор может быть расторгнут Главным управлением путем одностороннего отказа от его исполнения в случае возникновения следующих ситуаций:
- при снижении эксплуатационных характеристик автомобильной дороги, установленных ГОСТ Р 50597-93, по причине прокладки, переустройства или эксплуатации инженерной коммуникации и невозможности приведения их в соответствие с указанным ГОСТом без демонтажа инженерной коммуникации, путем направления письменного уведомления Владельцу коммуникации о расторжении не менее чем за 15 дней до даты предполагаемого расторжения; при этом Владелец коммуникации обязан прекратить прокладку, переустройство и эксплуатацию инженерной коммуникации, осуществить демонтаж инженерной коммуникации и привести автомобильную дорогу в первоначальное состояние в согласованные сторонами сроки;
- при невыполнении Владельцем коммуникаций обязательств, предусмотренных п. 2.4.6 настоящего договора, путем направления письменного уведомления Владельцу коммуникации о расторжении договора с указанием даты предполагаемого расторжения договора; при этом Владелец коммуникации обязан в сроки, указанные в уведомлении о расторжении договора, прекратить прокладку, переустройство и эксплуатацию инженерной коммуникации, а также осуществить демонтаж инженерной коммуникации и привести автомобильную дорогу в первоначальное состояние в согласованные сторонами сроки;
- при нарушении Графика производства работ путем направления письменного уведомления Владельцу коммуникации о расторжении настоящего договора с указанием даты предполагаемого расторжения договора; при этом Владелец коммуникации обязан в сроки, указанные в уведомлении о расторжении договора, прекратить прокладку, переустройство и эксплуатацию инженерной коммуникации, а также осуществить демонтаж инженерной коммуникации и привести автомобильную дорогу в первоначальное состояние в согласованные сторонами сроки.

8. ФОРС-МАЖОР

8.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное невыполнение обязательств, содержащихся в настоящем договоре, если их невыполнение явилось результатом действия непреодолимой силы, возникшей после заключения настоящего договора, или как результат чрезвычайных обстоятельств, которых стороны не могли ни предвидеть, ни предотвратить доступными способами. К таким обстоятельствам относятся, например: наводнение, пожар, землетрясения и другие явления природы, забастовки, акты или действия террористов или государственных органов, неподконтрольные участникам.
8.2. Сторона, ссылающаяся на обстоятельства форс-мажора, должна немедленно известить другую сторону о возникновении таких обстоятельств в письменной форме. Извещение должно включать информацию о характере обстоятельств, а также, если возможно, оценку их влияния на исполнение стороной обязательств настоящего договора и сроки, в которые эти обязательства могут быть ею исполнены.
8.3. Сторона, которая вследствие форс-мажорных обстоятельств не может исполнять обязательства по настоящему договору, приложит все усилия для того, чтобы как можно быстрее устранить невыполнение положений договора.
8.4. Как только действие форс-мажорных обстоятельств прекращается, сторона должна незамедлительно уведомить об этом другую сторону в письменном виде. Сторона должна указать период, в который планирует выполнить обязательства по настоящему договору. Если сторона не направит извещения или не направит его в необходимые сроки, то уведомляющая сторона должна будет компенсировать другой стороне ущерб, вызванный отсутствием уведомления или несвоевременным направлением уведомления, но покрытие упущенной выгоды или прибыли при этом не предусматривается.
8.5. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы исполнение обязательств по настоящему договору переносится на период времени, в течение которого действовали эти обстоятельства.
8.6. Если срок неисполнения обязательств по настоящему договору в результате действия непреодолимой силы длится свыше 3 месяцев и нет возможности с уверенностью определить, когда эти обстоятельства прекратят свое действие, потерпевшая сторона имеет право прервать действие настоящего договора после соответствующего уведомления, и прекращение договора немедленно вступит в силу.
8.7. Обстоятельства форс-мажора подтверждаются уполномоченным органом.

9. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

9.1. Споры, вытекающие из настоящего договора, рассматриваются в Арбитражном суде Самарской области.
9.2. Настоящий договор заключается в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу.
9.3. Вопросы, не урегулированные настоящим договором, регулируются действующим законодательством.
Приложение:
1. Технические условия на прокладку, перенос или переустройство инженерной коммуникации от ___.___._____
2. График производства работ.
3. Акт о восстановлении автомобильной дороги и полосы отвода автомобильной дороги с учетом сроков гарантии по конструктивным элементам.

10. АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	Владелец коммуникаций
	Главное управление градостроительства и коммунального хозяйства Администрации городского округа Похвистнево

	
	Местонахождение: 446450 г.Похвистнево, ул. Куйбышева, 11А
Почтовый адрес: 446450 г. Похвистнево,
ул. Куйбышева, 11А, тел. 2-38-99
[bookmark: _GoBack]ИНН: 6357981134 КПП: 635701001 
р/с 402 048 102 000 000 00 659
Л/с 910.04.001.0
Получатель: УФК по Самарской области (4226Администрация городского округа Похвистнево Самарской области, ГУ ГКХ Администрации городского округа Похвистнево),
Отделение Самара г.Самара, БИК 0436601001, ОГРН 1096357000299, ОКПО 602 41268, ОКТМО 36727000.

	___________________________
м.п.
	_____________________
м.п.
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